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REVIVAL OF FOLK TRADITIONS AS A TOURIST RESOURCE
FOR AN INTERCULTURAL CITI

Abstract: Perceptions of cultural heritage are constantly evolving, which gives rise to a more comprehensive
vision of heritage, seen as evidence of tangible and intangible values, as well as a resource for sustainable
regional development. This not only improves the quality of life, but is a means of intercultural dialogue and a
stimulus for cultural exchange and intercultural understanding and consent. On the other hand? cultural
heritage is also a phenomenon of tourism. If it will be provided with the necessary public infrastructure
(tourist, road and information) - it can certainly become a regional tourist product ft different levels. In recent
years, considerable experience has been gained in the utilization of this exceptional resource, which could
only be truly utilized through an open, flexible and integrated cultural tourism, and not closed and
encapsulated. It is these modern trends that have given us the impetus to invent a way for an opportunity in
our intercultural city no be more widely represented Bulgarian folk traditions of calendar and family rituals,
through the idea of holding street performances, family celebrations, ect.
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pe3 2021 r. Vkpaitna me orbenexum 30-Ta romumHWHATa Ha HeszaBucmmocrtra, C
puaoOMBaHE Ha KOSITO, MHOTOOPOMHM €THOCH, JXKMBECIIM Ha HEHHaTa TEpUTOpHS,
[IOJy4nXa BB3MOXKHOCTTA 3a pa3BUBaHE HA pPOAHATa CH TPAIUIMOHHA KYNTypa,
Ch3/1a0Xa CE HALIMOHAIHU APY>KECTBA, KOUTO 4YpPe3 KyJITYPHO-TBOpPUECKATa U HAYYHO-
IIPOCBETHATA CH JEWHOCT Bb3CTAHOBSBAT CBOATA €THUYECKAa CAMOOUTHOCT.

Paborara 1o Bp3paxaaHe Ha HALMOHAIHUTE KyATYPHU TPaJULUK HAa KAKBBTO U J1a € HAPOA UMa
HE caMoO OOLIOKYITYpHO 3HA4YCHUE, a M OIpPEAENs CbIbP)KaHHETO, XapakTepa MU CTaOWIHOCTTa Ha
COLIMATHO-TIOIMTHYECKUTE MPOLIECH B IbpKaBaTa, OOCAMHSIBA WHTEPECHTE HA Ibp)KaBaTa C
HWHTEPECUTE Ha Pa3lIu4YHU €THUYECKU IPYNU Ha IbPKABHO-TIOTUTHYECKO HUBO.

[Toutn nBecra roguHM HA TepuUTOpHATa Ha 3amopoxka obnact (TaBpus) kuBeAT ObITapUTE —
npecenHunu oT CnuBEeHCKO W SIMOONICKO MO BpeMe Ha PYCKO-TYPCKH BOWHH, KOUTO 3aeMaT TPETO
MSCTO TIO YHCIEHOCT B pernoHa. Haii-MHOroOpOWHNTE UM TPEICTAaBUTENHN JKUBEAT B MeEINTOIIONCKH,
[Ipumopcku u bepasiHcku paioHu.

I'pag Menuromnon (3amopoxka obnact, YkpaiiHa), ocHoBaH npe3 1784 romuHa, ce ropaee c
(akTa, ye Beue HajA JBECTa M TPHUHCET TOOUHM B XapMOHMS M CIIOpPa3yMEHHE B HEro XHUBEST
MPEACTaBUTENN Ha Pa3IMYHU €THOCH, KOUTO JEMOHCTpUpAT I00Bp NpuMep Ha J0OpOCHCEncKd
OTHOLICHUS, B3aMMHO YBA)KEHHE, M3IIBJIHSIBAT PO HAa PErHOHAJEH LEHTBHpP, Ch3IaBaT OHAa3U
HEMOBTOpHMA aypa Ha yHUKAJIHA TEPUTOPHS — KPBCTOBHILE HA Pa3IM4HU KyJATYpH U Hapoau. B rpaga
ca Ch3AaJCHU OKOJIO TPHiiCeT OOIIECTBEHN HALMOHAIHO-KYATYPHH OpraHM3alliy, IOBeYe OT JABalceT
OT TsiX ca obequHeHH B Chlo3 Ha o0IecTBeHuTe oprann3anuu « CbBeT Ha HALMOHAIHU pyx)ecTBa»[1].
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Bcesika roguna, ¢ akTUBHOTO y4yacThe Ha HAMOHAJIHO-KYJITYPHHUTE JAPYXKECTBA U TPAXKIAHCKOTO
001ecTBO B Irp. MenUTONoN ce MpOBEKAAT MEPONPHATHS, KOUTO CIIOCOOCTBAT 3a yCTAaHOBSIBAaHE Ha
HHTEPKYITYpEH OUalor MEXKIY Ipa)KIaHUTE, HE3aBUCHMO OT TSXHAaTa HAIMOHAJIHOCT, TPAAWLHMH U
penurusi.

IIpe3 2008 r., c monkpena ot CwBer Ha EBpona u EBponeiickata Komucus, rp. MenuTomnon e
BkioueH B IIpoekt «HTepKynTypHH TpaZioBe», KaTo EJUHCTBEH NpENCTaBUTEN OT YKpaiiHa. 3a
¢dbopMupaHe Ha MoJiel Ha MHOTOHALMOHAJICH TPaJl, H3MOI3BANKYI MPUHIIMIIATE HA UHTEPKYITYPHOCT U
HOBU KOHIECIIHWU 3a MHTCPKYJITYpHa HUHTCrpanusa, B Irpaja € CbCTaBCH «IInan 3a HUHTCPKYJITYpHA
uHTerpanus Ha rpaj Menutonon 3a 2015-2020 roavHu», NPUOPUTETHH HACOKM Ha KOWUTO ca: 1.
WnTepkyntypHO ch3HaHHMe, 00pa3oBaHHe W oOlIyBaHe; 2. AKTHBH3MpaHEe OOLIeCTBEHATa JEHHOCT,
MKOHOMHUYECKO U MH(QOPMAIMOHHO OCUTYpsBaHE Ha MHTEPKYJITYPHOTO pa3Butue; 3. MHTEPKYATYpHO
TUTAHUPAHE U U3rpaKIaHe Ha KpeaTUBHO TPaJICKo MpocTpancTBo; 4. [TonuTrka Ha rocTONMPHUEMHOCT Ha
rpaga ¥ KyIATYpPHO-AYXOBHH MpPAaKTUKH Ha TPAXKAAHCKOTO 00mecTtBo; 5. TypH3MbT W MecTHaTa
UCTOpHs KaTo (haKTOPH 32 MHTEPKYJITypHA HHTerpanus. [1].

ABTOp Ha Ta3u cTaTus ¢ Ouja WwieH Ha paboTHATa rpyna B MHTErpalMoHHaTa TemMa: « TypusMbT
W MecTHaTa MCTOpHs KaTo (aKTOpH HAa MHTEPKYJITYpHA HHTETpallusy, KaTo MpenojaBaTen, N-p 10
€THOJIOTHSI ¥ KAaTO YJICH Ha YIPaBUTEIHUS ChBET Ha MEJHMTOIONCKO JAPYKECTBO 3a ObIrapcka KynaTypa
«bankanmy». 3a ocHOBHATA 11eNT ca OWJIM TIOCTaBEHH CIETHHUTE 3a]aur: Ja ce chopMupa MpUBIIeKaTeIeH
UMUK Ha HUHTCPKYJITYPHUA Memurtonon ¢ mnmomMomra Ha TypuU3MBT U MECTHAaTa HUCTOpHA, Oa CC
peanu3upa KOMIUIEKC OT KYJITYPHO-TYPUCTHYECKH MEPOIPHUATHSA, KOMUTO Aa OBIaT HACOYCHH KHM
Cb3JaBaHe Ha KOHKYPEHTEH TYPUCTUYECKHU MIPOLYKT.

3a Hamms r'paJ U3IOJ3BAHETO HA KYJITYPHHU TpaaulIMU Ha CTHUYCCKUTEC OGHIHOCTI/I B Typusma €
0CO0CHO HEOOXOIMMO TI0 CIACAHUTE TPUIMHHU:

1. C mportecute Ha 00Mma rao0anu3aIus U ypoanu3aius, TpaAulnoHHaTa KyJITypa OT)KUBSIBA U
OCTaBsl BCE I10-MAJIKO CJIEAM B ChBPEMEHHUS JKUBOT Ha IpaxkiaHuTe. Besika cpellla ¢bec ChXpaHEHO
HapoOIHO TBOPUYECTBO 3a JKUTEJIUTE HA Ipaja € MCTUHCKO M3KUBSIBAHE, KOETO IO HSIMa B TIXHOTO
©KeIHEBUE, a 3a IPEICTaBUTEIUTE HA KOHKpPETHATa €THUYECKa Ipyla — Bb3MOXHOCT Aa IIPUIIOMHSAT
Oura Ha 6abuTe U IIOBLUTE CH, a CU FOPAEIT ¢ KyIATypaTa U TPaAULMUTE CH U Jla TH CHOJEIT ¢
MPEACTaBUTENN Ha IPYTUTE HAPOIH.

2. OpraHn3upaHeTO HA pa3BICUCHHUS, NMPUCHIIM 3a Typu3Ma, OOMKHOBEHO C€ CBEXAA [0
IpeAjaraHe Ha CPaBHUTEIHO €AHAKBM IIOY-IPOTrpaMu, KOETO HOCH 3aTPYAHEHHS B IPUBJIMYAHE
BHUMAaHHETO Ha Typucture. ClIenoBaTeNHO, aKO €€ ThPCH OPUTHHAIHOCT B Pa3BICUEHUATA, TSI MOXKE
Jla ce Ch3AaJe Ha OCHOBAaTa Ha TPaJULIMOHHATA HAPOAHA KyJITypa.

Ot Ta3u raenHa Touka, MemuTOnoN € YHUKaJeH rpal B YKpaiiHa, KbJIeTO TYPUCTHT, Ta3d Bedep
HACTaHEH B YKpPaMHCKa KbIa 332 TOCTH, YTPE, CbC ChBCEM KpaTKO ImbTyBaHe (10 1 4. Bpeme), na ce
o30Be, HanpumMep B Uexus win B bbirapus, a B apyru geH — B Pycust, nunu ['epmanus, mwim AnGaHus u
TaKa HJAKOJIKO THH Hapes.

IIpenBmxpaiiku Bpopoca: «Kak Moxe na crane ToBa?», BeqHara Ie OTTOBOpPs, Y€ BCUYKO €
mpocto! B mpenenute Ha 3amopokka 00nacT WMa IETH cela W MaNKH TpagdeTa, B KOUTO JKHBESAT
ETHUYECKH YeXH, ObJIrapH, pycHalM-CTApOBEPLH, FePMAaHI-MEHOHUTH, aJ0aHLU U T.H., KOUTO Ha3siT
CBOMTE KYJITYpHH TPAaIULMU B PA3IUUYHUTE UM NPOSABJICHUS, KaTO: OUT, 3aHAsITH, 0OMYay, HAllMOHAIHA
KyXHSI, penurusi, (GOJIKIOp U Mp. ¥ KOUTO MMAaT KaKBO Jia MPEAJIOKAT Ha TYpUCTa U 3a Pa3XxojKa, u 3a
rOIIABKa, ¥ 33 TIO3HAHKE, U 32 pa3BJCUCHUE.

B pamkute Ha oneparuBHaTa 3anada «llomynsipuznpane Ha HCTOPUKO-KYATYPHO HACJIEACTBO Ha
HAIlMOHAJIHM KYJNTYpH B rpaa MenuTtonomn», uaesra HU Oelle, J1a ce MOTHPCAT OCOOEHOCTH Ha
ObirapckaTa TpaAWIUOHHA KYJITYpa, MOIXOIIIIN KaKTO 3a TypHUCTHYECKa aHMMaLMs, Taka U C Lel
WHTEPKYITypHa MHTErpauus Ha rpaxkaaHute. OT IbpBH MOINIEA, 3ajadaTa € Owia JecHa, 3alloTo
OBirapuTe, KaKTO M YKPauHIHUTE U PYCHALUTE ca NPEACTAaBUTENN HA CIABIHCKH HapoaM, odade, Te ca
OT pa3NuyHM (I0KHU U U3TOYHH) KJIOHOBE Ha CJIaBSIHUTE U TPSAOBAJO a ce HaMepsT oOIIU TPaJuLuKl 1
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OpPUTHHAJIHA 00WYau, MPUCHIIM B KyJITypaTa Ha BceKH OT Tiax. OCBEH TOBa, Ja c€ U3MHUCIH HAa4YuH MO
KOWTO Te J]a ce U3MONI3BAaT U Ja ObJaT HHTEPECHH U 32 MPEACTABUTENNTE Ha APYTH ETHOCH.

B npomeca Ha ThpceHETO Ha WEH 3a Pa3BIECUEHUS Ha TYPUCTUTE U MECTHUTE TpakJlaHH, Ipeau
BCHYKO HHUE M3MOJI3BaxMe OOraTusi OoluT Ha OBJITapcKusl HApoI B Ch3JaBaHe Ha Mpa3HHUIIM, OOBbP3aHH
c oOpenHa naeiHOCT ¢ OoraTo HAEHHO, €CTETHYECKO W HPaBCTBEHO CBHABP)KAHHME, a CHINO TakKa
ThPCUXME MOJO0HN TPAIUILIUK MTPHU YKPAHHIUTE.

XapakTepHU OCHOBHHM U3WUCKBaHUS KbM TPaJULIMOHHUTE HAPOAHHU TMpa3HUIIM Ha ObJIrapuHa ca:

- 00110 Becenre 3a MOKOJICHUATA: OT CTapIHTE JI0 AcaTa;

- ycTpoiBaHe Ha OOIIM rOLIaBKY;

- KOJIGKTUBHOCT U MacoOBOCT;

- U3MOJI3BaHE Ha BCAKAKBU CPEJACTBA 3a €CTETHYEeCKa Haclaja W HENpUHYIEeHH 3a0aBu —

XYIIO’KECTBEHO CJIOBO, MY3HKa, TIECHHU, TAHIIM, OPraHU3UPaHU 1 CBOOOJHU UTpH. [2].

Cpiio Taka, 3a TypUCTHUYECKaTa aHWUMalus TpsOBa ga ce moadupaT obuvan u oOpeaHu
eJIEMEHTH, KOUTO Ca MPHUCHIIN U ChBMAJAT ChC CHbBPEMEHHMSI MUPOTJIE], @ B MHOTOHAIIMOHAIHUS Tpaj
na ObJaT MHTEPECHW, MO3HABATENHH, aTPAKTUBHH W TOJEPAHTHU KbM TPAJHUIMUTE HA OTICIHUTE
MIPECTaBUTENH OT IPYTH €THOCH, )KMBEEIIN B Ipaja.

Ob6nuanTe W TMpa3HUIIUTE Ha CJIABIHCKUTE HApPOAW C€ XapaKTepu3upaT ChC CBOATA
MHOTO()YHKIIMOHAITHOCT: PEIUTHO3HO-Marnyecka, 3/paBe W IIACTHE B CEMEHCTBOTO, pa3TOBapBalia,
pas3BiekaTenHa, npejaBaiia 3HaHusI 1 HOPMH Ha MOBEIEHHUE, eCTeTHIecKa U KaTo GopMa 3a COIUATHH
KOHTAaKTH. 3a TypHCTHYecKaTa aHUMAaIWs IMO-TOJSIM WHTEpEeC MPEACTaBIsABAT HAPOJHH TPA3HUIM H
obHMYam OT KaJleHJJApHUS KB, 3aII0TO Ca B ChCTOSHHE J]a 000raTAT U Pa3HOO0pa3sT eXKeIHEBHUETO,
Jla OCBEeXXAaT BakaHIMOHHATa aTMocepa. Te Morar ga ce OopraHU3UpaT CaMOCTOSTEIHO, a MOTaTr U
JIOCTa XapMOHHUYHO Jia c€ BMBKHAT B ISUIOCTHATa Iporpama 3a oOIIOrpajcKo WK OOIOPETHOHATIHO
MEpOIpUSTHE.

Ot OBJNrapckusi HapojAeH KajeHaap Hue u3dpaxme mpasHuka «baba Mapray, Ipeau BCHYKO 3a
TOBA, Y€ MMa JOCTAa NPHUKA3KH M JIETCHIM 3a TO3M MHUTHYEH IEPCOHAX, KOUTO Morar jaa Obaar
JpaMaTU3UpaHy; BTOPOTO €, Y€ MPa3HUYHUAT €IEeMEHT «MapTeHUIa» MOXE Jla ce U3I0JI3Ba HE caMo
KaTo yKpaca-TaJHCMaH, HO M J]a C€ OpraHU3UpaT TBOPUYECKU PAOOTHIIHHULM 33 HEHMHOTO W3rOTBSIHE;
TPETO €, Y€ 110 BPEME Ha MEPOIIPUATUETO, MOXKE Ja CE IPEACTABIT OUTOBU IPEIMETH, Jja CE IPOoBenaT
Pa3IMYHU UTPH HA OTKPHUTO, KOETO € MHOI'O Ba)KHO 3a I'PAICKUA JKUTEN, KOMTO MOYTH IpPE3 LSIOTO
BpeME B ©KEIHEBUETO CH CTOU B PabOTHOTO CH IOMEILICHUE WJIM B KbIIM, U OCHOBHOTO, Y€ LSJIOTO
MEpOIPUATHE MOXKE 1a 00XBaHE BCUYKH Bb3PACTOBU I'PYIH 110 BpeMe Ha 00110 BECENNE, ChIIPOBOAEHO
C MECHHU, TaHIU U UTPH.

Jpyrata cThIKa B peajgu3anusiTa Ha 3aMHChJIa HU Oellle ThpCceHe Ha MOXOOCH Mpa3HUK IpU
ykpauHure. 1IpobnembT Oemie B TOBa, 4e yKpaMHLUTE, B CBOS HAPOACH KaJeHAap HAMAT Mogo0eH
MIEPCOHAX M CHOTBETHUS NMPa3sHHK Ha Tas3u JaTa, 00ade, ChIIECTBYBAa LsTT KOMIUIEKC OT oOpenmu 3a
[OCpeIlaHe Ha MpOJIeTTa, KOHTO € pa3OMT Ha OTHENHM €JIEMEHTH, KOMTO C€ BB3MPOU3BEXKAAT IO
BpeMmeto ot Cperenue 1o I'epreoBeH, a noHsikora, u 1o Ileraecernuuna.

ToBa, KoeTo B Ha4YaIOTO M3IJIEXKAALIE KaTO MpodiieM, B KpaliHa CMeTKa 3a Hac ce MpEeBbpHa B
TrOJIIMO MIPEUMYIIECTBO, 3aIOTO HAEATa 3a NPOBEKIAHE Ha IPOJIETHO MAacoBO HHTEPKYITYPHO
MEpOIpHUATHE CEera MOXKE M Ja HE Ce CBbp3Ba C OmpexnesieHa jgata. ToBa HM JaBa BB3MOXHOCT
Obirapckus npasHuk «baba Mapra» na Oble BKIIOUEH B MACOBU I'PAICKH MEPONPUSTHS, CBBP3aHH C
uzesTa 3a MPOroHBaHe Ha 3UMaTta M MOCpeLIaHe Ha MPOJIET, KOUTO ce MPOBEKAAT OT Kpas Ha (eBpyapu
710 Kpasi Ha Mapr.

[Ipe3 2015 roguna LIeHTHPHT 10 OBITapUCTHKA TPU MENUTOIOICKA IbPKaBEH MeNarorniecKu
yHuBepcuTeT «borman XMemHUIKU» ¢ yyacTue Ha cTyaeHTcku TeaTbp «llepexpects» (KpbcromsT) u
nercku onkmopen ancamObi «/lerenmna» MJIBK «bankanu», kaTo MHIOTEH MPOEKT HA MOJO00HO
MacoBO MEpONpUATHE, IOArOTBUXAa HHTEPKYIATYpHA TearpaiHa mnoctaHoBKa «llocpemane Ha
MPOJIETTa» 3a CTYACHTHUTE, MPENoJaBaTeIUTe U CIYKUTEIUTE Ha MpUpORHO-Teorpadcku (akymnTer.
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Lenta Ha MepompuaTtuero Oemie aa ce (GopMUpaT HaBUIM Ha MEXAYKYITYpHO OOIIyBaHE Yy
CTYJCHTHUTE.

CryneHTuTe, TpEACTaBsXa MajJKH CHEHWYHH (GOpMH, B KOMUTO Ce oOTpa3sBaxa OuTa Ha
OBirapckusi M YKpauHCKHS HAapOMH, JIETEHIUTE UM 332 MUTHYHHM CBHIIECTBA, KOMTO CIOCOOCTBAT 3a
MPOJIETHO MPOOYXKIaHe Ha MpUpojAaTa, oOpeaHN NEWCTBUS HACOYEHH Ha MO-O0BP30 YCTAHOBSIBAHE Ha
TOILIIO BpEME.

[To BpemeTo Ha MpeCTaBsIHETO «AKTHOPUTE» MOJaBaxa PEIUIMKUTE CH Ha €3MKa Ha TO3U €THOC,
o0peaHocTTa Ha KOWTO MPEACTaBIIsABAXa, T.€. IUKBIBT OT MPOJICTHH OOpEeIHH JeHCTBUS Ha ObJrapute
Oerre W3HECeH Ha OBJITAPCKH €3WK, a OOpeJHUTE PUTyall HAa YKPAaUHIUTE — HA YKPAHMHCKU €3MK.
TpssbBa ma ce orOenexxu, 4ye B «Obarapckata» rpyna aKTbOPH HMalle HIKONKO CTYJEHTH -
MIPECTaBUTENN Ha OBJTapCKd €THOC M 3a TIX, M3MOJ3BAHETO Ha POJHUS CH €3WK B Ipolleca Ha
CIICKTaKbJia CLHeﬁCTBaHIe 3a IMO3UTHUBHO OTHOIICHHME KBbM CBOsJATa HaIlMOHAJIHA HWJICHTUYHOCT U
rOpJOCT ¢ OOraTCTBOTO Ha HAPOJAHUTE UM KYJITYPHH TPaHIINH.

3a aKThOpHUTE, KOUTO «OTTOBApSAXa» 3a «OBJTapCKUsD HUKBI HA MEPONPUATHETO, Hall-BaXKHOTO
Oelre 1a yCresT ¢ KECTOBE, MO3M M MHMHKA Jia MpejaJaT CMHUCIOBO HaTOBapBaHEe Ha OINperelieHa
CIIeHa WM 10 TO3M HAuMH Ja MOMOTHAT Ha MapTHbhOPCKATa «yKpawmHCKa» Trpyma, KOATO HE MO3HaBa
OBITapCKU €3WK, 32 aJEKBATHOTO CIEHMYHO B3aWMOJEHCTBHE, 3a Ja Ce Ch3/lajJie XapMOHWYHA
[AJIOCTHA KapTHHA, KOETO ChIEHCTBAIIE 32 TIOCTUTaHE Ha BH3MHUTATEHATA 1€ Ha MEPONPHUATHETO —
Q)OpMHpaHeTO Ha HaBUIWTC 3a MCKAYKYITYypHaTa KOMYHHKalMgd HE CaMO MCEXAY YYaCTHUIM Ha
MIPECTABIIEHUETO HO M MEXAY «aKTbOPUTE» U 3PUTEIHTE.

Bceku opranuzatop Ha pa3BIEKaTEIHO MEPONPUSATHE, CH TIOCTAaBs HAKOJIKO 3a/1a4H, Cpell KOUTO
Hal-Ba)XHOTO: J1a € HHTEPECHO, aTPaKTHBHO, MPUBJIAYAII0 BHUMaHNE, T03HABATETHO, BECENIO U MH. JIp.
B Hamms ciydait, Thi kKaTo Oellie MPEABUICHO MPEACTABIHETO 1a ce MPOBEE B ABOpa Ha (dakyirera,
3a J1a IpUBJIeYeM BHUMAHHUETO HA CTYIEHTUTE, KOUTO HE y4acTBAaT B MEPOIPHUITHETO, BCHUKHU JbPBETa
10 TIEPUMETHPa, OIIE OT CYTPUHTA, OSXa OKWYEHU C MapTEHHIIH, KOETO 3a YKpaifHa e Hel[0 HEBUISTHO
M CHOTBETHO JIOCTA aTPaKTUBHO W Mpean3BukBaino. OT 3aierneHuTe BbB (oaiieTo aduim, CTyJeHTUTE
Y TIpenojaBaTeNld HayJyaBaxa 4e Clie] IPUKII0YBaHe HAa JacoBeTe BHB JBOpa Ha (hakynTera mie ce
nposeze npasHuk «llocpemane Ha mponerray. 1o To3n HaUYMH KBM ONMPENENEHOTO BpeME, HMaxme
J0CTa 3aUHTPUTYBAHH 3PUTEIH.

3a ;a BbBeIEM 3pUTENS B TeMara, B IIEHThPa Ha JBOpa Ce MOABSIBAT aKThOPUTE B POIIST «TpyTa
CTYIEHTH», KOUTO BB3XWUTEHO M YUyACHO pas3riexaaT YKpaceHUTe IbpBETa M NHUTAT € €IUH APYT:
«KakxBo e ToBa Hemio?». llosBsiBa ce «mpodecop» W BCHUKHTE BBIPOCHTENHO TJIEAaT, YaKailku
orroBopa. HakpaTko akTbOpbhT B pomdTra Ha «mpodecop», 3amo3HaBa BCHYKH C HCTOpUATA Ha
3acellBaHe Ha OBJITapuTe B 3alOpOXKKUS Kpall M IaBa OOSCHEHHE, Ue 3aKMYBAHETO Ha IbpBETaTa €
€IHa OT KyNTYypHHUTE TPAJAWIMU Ha OBITapuTe. AKTHOPUTE «CTYAEHTH», 3aII0YBAT JIa TO 3aCHIIBAT C
BBIIPOCUTE KaKBa € Ta3W TPAIWINSI U OT TYK Bede, 3a[104Ba CaMOTO TPE/ICTaBsHE.

B mepBOTO CIIeHNYHO JeiicTBHE Ce MOsBsIBa MUTHYEH NepcoHax «baba Mapra». Ot MoHomoOra 1,
JKECTOBETe, MUMHUKAaTa M MO3UTE, CH JIMYM, Y€ TS € HeIOBOJTHA OT HECKOMOCHATa paboTa Ha HEHHUTE
opatsa-meceru «l omsm Ceuko» n «Mambk Ceuko» (Doto 1). 3amouBa na ru BUKa U T€ C€ MOSBSIBAT U
JIBaMaTa Jocta 0e3xabepHH 1 BeCelH, Y€ TSIXHOTO BpeMe € 3aMHUHAJIO M T€ MOTaT cera Jia MOYnBarT.
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| |
¢oro 1 “Baba Mapra” ce cupam Ha “fonam Ceuko” n “Manuk Ceuko”

3a ;ma pa3kpueM TIXHOTO Oe3lelicTBHE Mpe3 3uMara, HHe U3MoJI3BaxMe ObJrapckara HapoxHa

neceH «bux nuin BUHO U pakus». C TOBa MCKaxMe Ja 00bpHEM BHUMAHHE KbM OIIE €IUH ObIrapcKu
HaponeH npasHuk «Tpudon 3apezan», KOHUTO mpa3HyBaT BCHYKH Jio3apu W BuHapu. OcBeH TOBa,
MeceHTa JJaBa Bhb3MOXKHOCT J]a C€ U3UTPae €IHO MPaBO XOPO, B KOETO OsiXxa BKApaHU HECUTYPHH CTHIIKH,
3aJIMTaHe U T.H., KOETO II0Ka3Ba Ue «MECELUTE» ca IHSHY, a BeceaTa i Menoaus oKa3Ba, ue T€ U He
ce npuTecHsBaT oT Humo. [log My3ukajeH CbIPOBOJ Te MEAT M UIPasiT, KOETO OIIE [IOBEYE s10CBA
«baba Mapra» 1 TS UM BHKa, Ja ce MaxHat ot ouuTe (Poto 2).

$0T0 2 “lonsM Ceuko” U “Manbk Ceuko” TaHLysaT

eekTH Ha CHJICH BATHP U BUEIHIA. B To3M MOMEHT Ha Iuromakara ce mosBsiBa «Mitajga TOMaKkuHs,
KOATO TIONPEXIa KbIaTa cu 3a mocpemiane Ha «baba Mapray. M3TynmBa omessioro ¢ IpHKaska:
«bpnxu HaBpH! — baba Maprta BkbIHn!», K0ATO IOBTaps Tpu MbTH. «baba MapTta» dyBaiiki okaHaTa,
YCMHXBa Ce.

B xommiekca Ta3u cueHa JaBa pa3sCHEHHE Ha OOIIO CIIABSHCKO HApOAHO HaOIIoIeHHE 3a
HecTabMIHO MapTEHCKO BpeMe, KOraTo CTyA C€ CMEHS C TOIUIMHAa M OOpaTHO MHOro Obp30 H
HEOYaKBaHO.

Kakro uma Obarapckarta Tpaaunus «kaneHero Ha baba MapTta BKbIIN», Taka U IIPU YKPaHUHLU
nMa Tpamuims — «3akinukaHHs BecHw» (moBukBaHe Ha mponerta). [lpomer, cmopen ykpawmHCKa
MUTOJIOTHS € MJIaJia JIeBOWKa, KbM KOSITO TPsiOBa Jia ce oTHAcs ¢ yBakeHHe. KaHAT 51 ¢ TaHI, KOHTO ce
Hapu4a «XOpOBOI» HM3IBIHSBAH OT MOMHM WJIM MoMuYeTa. B Hamms ciyyail Oemie u3nosi3BaHa
yKpaunHCcKa HaponHa mneceH «llogonsHoukay», KBIETO CMHUCIOBO M CEMAaHTHYECKO HAaTOBApBaHE 3a
cbOyXKIaHe Ha MPUPOAATA, CTYACHTKUTE-«aKThOPKN», pa3KpuBaxa ¢ TaHoBH aABwxkeHus (doro 3).
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! $OoT0 3 YKpPanHCKH TaHu - xoposon "MogonaHouka”

be3 ceMHeHuMe, mposeTTa - TOBa € BpeMe, KOraTo MTHIIMTE CE 3aBPBIIAT OT TOIUIMTE CTPaHH.
[lpu BCHYKM CNABSHCKH HApoau MMa OOpeqy W MOKaHW, ¢ KOUTO TW mocpemar. Hue obenuHMXMe
TaKWBa MOJOOHH OT OBJTAPCKUS W YKPAMHCKUS (OJIKIOP B €IHA CIIEHMYHA TMOKaHa, KBJETO JIBETE
TPYIIA aKThOPH «OBITapcka» W «YKpaWHCKa» Ha BHUCOK TJac NPH30Baxa MNTUIMTE IM0-0bp30 Ja
NPUCTUTHAT M Jla JIOHecaT Ha KpWiaTa CH CIbHIE W TolunHA. JlelicTBHeTOo Oemie CHIIPOBOAEHO C
3BYKOBH €()eKTH Ha NTHYH ITIACOBE, KOETO 3aeJHO C PEIUTHPAHETO MPHUABAIIIE TT0-IBJIOOKO yCellaHe
3a MPUCTUTAHE Ha MPOJIET, MOBIUTAHKN HacTpoeHueTo Ha 3purtenute (Poto 4).

Bopaunre Ha rpynuTe Hocexa AbPBEHN KIOHKH, OKHYCHH ¢ (UI'YPKH HA NITUYKH, HAIIPABEHU OT
I[BETHA XapTus, KOETO € ykpawHcKa Tpaaumusa. C To3M KpacuB oOWYai, NMOCTUTHAXMe IenTa 3a
¢dopMupaHe Ha TOIEPAHTHO OTHOIIEHHE KbM JIPYTUTE KyITYpH, KOTaTo aKThbOPUTE OT ABETE IPYIH, 1O
BpeMe Ha MOATOTOBKA 3a MEPOIPUATHETO, C yAOBOJICTBHE M3paboTBaxa NTHYM (GUIYpKH, HE CAMO TI0
MPEIUIOKEHN OT PEXHChOPa METOIMKH, HO M ThPCHUXA CAMOCTOSATEIHO B MHTEPHET HEII0 HOBO HJIH I10-
WHTEPECHO, JIOPH U Ja € OWIIO MO-CII0KHO B H3PA0OTBAHETO.

N | l

010 § YKPaUHCKV TaHU-Hrpa “Uasopue”
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[Iponerra — e Bpemero 3a 3amoOBaHe Ha MiaguTe Xopa. Kakrto mpu Obiarapute, Taka W MpU
YKpauHIIMTE ChIIECTBYBAT J0OCTa O0MYaH, KOUTO ca HACOYEHU KbM MOAIIOMAarane Ha MIAJCKUTE J1a ce
3al03HasAT, Aa ce XapecBaT  Ja ce 3amo0saT. 1 nBata Hapoaa WMaT MHOTO M Pa3iWYHU UTPH 32 MOMHU
U epreHy.

AKTHOpUTE OT JBETE€ TPYIH, B TO3H OJOK Ha MEPONPHUATHETO, U3UTpaxa YKPAWHCKHS TaHI]
«cTpyMouok» (n3Bopue). Llenta Ha TaHIa-Urpa — MIIAAMTE XOpa Ja MOKaKaT Ha TO3M (MJIM Ta3u) KOU
KOT'OTO Xapecal, 4e To € Xxapecal, n30upaiiku ro 3a naptueop B urpata (Doro 5).

C mnecenra «JIungHo MoMe», aKThOPUTE-MOMYETa, Ha HUMIIPOBU3WpAHA JIIOJIKA, JIOJIeexa
Momuuera (Poto 6).

boTo 6 Nioneene Ha MoMUuETa

Ha 3aBbpiiBane Oemre nm3mbiHEHa Xopeorpad)cka KOMITO3MIMS OT MIIAJISKKH WIPH Ha JBaTta
HapoJa <«IpOJIETCH BEHEI» U «BECHSHUH Oyker» (mponereH OykeT), OOCAMHEHH C YKpaWHCKa
XyMOpHCTHYHA HapoaHa meceH «bo y MeHne e Aunpuity («3amoro umMaM AHJpeii»). B urposa ¢popma
Oeme mpencTaBeH HeleceH M300p 3a JeBOiKa MEXIy IBaMa €preHd, eIWH OT KOUTO € KpacuB U
MPHUKA3IUB, a Ipyrus 1006p u cpamexius (Dorto 7).

El

doro 7 Urpa "Mponeten seHew”

Komnosunusara 3angaBaine Beceno HACTPOECHHE, CHIIEBPEMEHHO IOKAa3BAHKH CIOXHOCT [Ja
HaNpaBUIL PaBUIHKUA U300p 3a II5UT )KUBOT.
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el A = - - -

Cnen mnpexacraBsHe Ha akynTera, cryueHTCku TeaTbp «llepexpects», npe3 2016 romuna

W3HECe Ta3u MpoJieTHA TTOCTAHOBKA BeYe KaTO OOIMIOYHUBEPCUTETCKO MEPOIIPHATHE. A TIpe3 ClielBallH
roauHHu, CJIIEMCHTUTC HAa ITOCTAHOBKATa, CBbP3aHu C 6’LHFapCKI/ITe HapOAHU TpaJuliuu 6$IX3 BKJIFOUCHU
M B OOIIOrpajJicko MEpOINpPUATHE 3a MOcpellaHe Ha TPOJETTa, KBJETO B3MMaxa YyYacTHE Pa3iIMyuHH
HAIlMOHAJIHU JIPY’KECTBa.

ITomoOHM MeponpusTHS T0KA3BaT, 4e OIarofapeHre Ha TAX MIIAJUTe Xopa MpUA00UBaT OIHUT 3a
oOlIyBaHE C TPEJICTABUTEIN Ha Ppa3IM4HU KyITypH, (OpPMHpAT HABUIM 32 MEXIYKYITypHA
KOMYHUKAIIHS.

KonekruBHata TBOpuecka paboTa B mpolieca Ha CIECHMYHO OOIIyBaHe, HE caMO o0orarssa
MO3HAHMATA 33 OCOOCHOCTH HA JPYrM KYJITYpH, HO M CTUMyinupa (OpMHpaHEe Ha ETHHYECKa
TOJIEPAaHTHOCT, JaBa BB3MOKHOCTH 32 TIIPEOAONIIBAHE HAa ETHUYHH CYEBEpPUS M CTEPEOTHUIIH.
Omno3HaBaiiku KyNTYpHUTE TpaJulMM Ha €IUMH HIM APYT HApoOA, CTYAEHTUTE C€ 3alo3HaBaT C
MOHSTHETO «ETHOIICHXOJIOTH», OOCIMHSABAINO B ce0e CH BCHYKH BHIOBE E€MOI[MOHATHO-YYBCTBEHH
PEaKIIHH.

Huro enun 4oBek HE MOXe J1a JKMBee 0e3 pasIndyHU B3aUMOOTHOUICHHS C APYTUTE XOpa, HUTO
eIHa ETHWYecKa OOIMHOCT HE € CII0OCOOHA Jla ChINECTBYBa B aOCONIOTHA H30JNALUS OT JPYTUTE
obmHocTH. [IpakTHYeckn BCEKH YOBEK M €THOC B €IHA WM JIpyra CTENEH ca OTKPUTHU 32 KOHTAKTH U
BB3MPHEMaHe Ha KyITYpHHTE JOCTIKCHHS Ha IPYTUTE XOpa, €THOCH W HApOAW M €JHOBPEMEHHO
caMHUTe T€ ca TOTOBH Ja CIIONENSAT COOCTBEHHWTE CH KYyITYpHH AOCTIKeHHs u neHHocth[3]. Kakro
MOKa3Ba IPaKTHKaTa, MPOrPechT B YCTAaHOBSIBAHE Ha pPa3BUTa MHTEPKYITYpHA cpefa Ha Tpaja B
MHOKECTBO IOCOKM Ch3[aJie YCIOBHATa 32 3a1bJ00YaBaHE HAa CHIIECTBYBAIIM HHTEPKYITYPHHU
B3aMMHU BPB3KH M B3aUMHH BIIHSHHS.

MoskeM J1a KaykeM, 4e MOJTUTHKATa Ha MHTEPKYATypHATa IporpaMa Jaje MO3UTUBHH Pe3yJITaTH,
3aII0TO BCE TOBEYE I'PakIaHU BIDKIAT OCHOBHOTO MPEMMYIIECTBO HA rpaj MenuTonon B Heroarta
MHTEPKYJITYPHOCT.
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